Drugo vmesno vsebinsko poročilo: Erasmus+ KA1 projekti mobilnosti v visokem šolstvu, Pogodbeno leto 2014        
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Drugo VMESNO VSEBINSKO POROČILO za obdobje 
1. junij 2014 do 31. maj 2015
Erasmus+, Ključni ukrep 1, Projekti mobilnosti v visokem šolstvu, Pogodbeno leto 2014

ROK: 30. junij 2015 
Vmesno poročilo je namenjeno pregledu aktivnosti v okviru vašega projekta mobilnosti. CMEPIUS-u kot Nacionalni agenciji programa Erasmus+ omogoča vpogled v že izvedene mobilnosti in načrte za v prihodnje. 
Drugo vmesno poročilo je sestavljeno iz dveh delov:

· Finančni in statistični del predstavljajo mobilnosti vnesene v spletno orodje Evropske komisije Mobility Tool+
· Vsebinski del predstavlja ta obrazec

Način pošiljanja:

1. Original (papirnata oblika) – podpisan in žigosan po običajni pošti na naslov: CMEPIUS, za Erasmus+ KA1 visoko šolstvo 2014, Ob železnici 30a, 1000 Ljubljana; 

IN

2. Elektronska verzija na e-naslov erasmusplus-ka1@cmepius.si (v predmet sporočila navedite vašo št. zadeve npr.: KA1-HE-178/2014)
Navedeni rok oddaje je zadnji datum pošiljanja (velja poštni žig na ovojnici oziroma datum poslanega e-sporočila).

Obrazec je dostopen na spletni strani www.erasmusplus.si. 

Vsebinsko končno poročilo podpišeta odgovorna oseba institucije in Erasmus+ koordinator oz. oseba, ki je poročilo pripravila.

Za dodatna vsebinska pojasnila vam je na voljo skrbnik vašega projekta: Aljoša Belcijan, aljosa.belcijan@cmepius.si, 01-620-94-58 ali Sonja Mavsar, sonja.mavsar@cmepius.si, 01-620-94-61 za finančni del Klavdija Draškovič, klavdija.draskovic@cmepius.si, 01-620-94-64, za tehnična vprašanja vezana na orodje Mobility Tool+ Uroš Sajko, uros.sajko@cmepius.si, 01-620-94-57.
I. OSNOVNI PODATKI O INSTITUCIJI

	Naziv institucije
	     

	Številka zadeve (npr. KA1-HE- 1/14)
	KA1-HE-      /2014

	Erasmus koda (npr. SI LJUBLJA01)
	SI      

	Številka sporazuma o dotaciji (npr. 14-103 -000001)
	14-103-     

	Ime in priimek Erasmus koordinatorja
	     

	Elektronski naslov koordinatorja
	     

	Telefonska številka koordinatorja
	     


II. VSEBINSKA VPRAŠANJA

A. MOBILNOST ŠTUDENTOV ZA NAMEN ŠTUDIJA /  PRAKSE

1. Opišite povzetek glavnih delov napredka projekta mobilnosti v tej fazi. 

     
2. Opišite povzetek že izvedenih mobilnosti, aktivnosti v teku in tistih, ki so še načrtovane (do obdobja naslednjega poročila).

     
3. Navedite morebitne ovire, težave s katerimi ste se soočili pri izvajanju projekta mobilnosti ter ukrepe za njihovo rešitev.

     
4. Ali boste do konca projektnega obdobja izvedli vse odobrene mobilnosti in porabili vsa dodeljena sredstva? 

     
5. Ali želite neporabljena sredstva vrniti nacionalni agenciji?  Prosimo navedite znesek in pojasnilo.
     
B. MOBILNOST OSEBJA ZA NAMEN POUČEVANJA / USPOSABLJANJA

1. Opišite povzetek glavnih delov napredka projekta mobilnosti v tej fazi. 

     
2. Opišite povzetek že izvedenih mobilnosti, aktivnosti v teku in tistih, ki so še načrtovane (do obdobja naslednjega poročila).

     
3. Navedite morebitne ovire, težave s katerimi ste se soočili pri izvajanju projekta mobilnosti ter ukrepe za njihovo rešitev.

     
4. Ali boste do konca projektnega obdobja izvedli vse odobrene mobilnosti in porabili vsa dodeljena sredstva? 

     
5. Ali želite neporabljena sredstva vrniti nacionalni agenciji?  Prosimo navedite znesek in pojasnilo.
     
C. SPLETNA JEZIKOVNA PODPORA (OLS) 
1. Ali ste na vaši instituciji pripravili (tudi neuradna) interna pravila o dodeljevanju OLS licenc? Na kratko povzemite pravila (prilepite povezavo do spletne strani, če so javno objavljena, priložite kopijo pravilnika)?

     
2. Kako je potekala promocija (preko katerih komunikacijskih orodij, kako pogosto) novega sistema OLS?

     
3. Kako spremljate (način/orodja, sistematika) študente pri izpolnjevanju preizkusa znanja pred začetkom izmenjave in po njenem zaključku?

     
4. Kakšne oblike jezikovne priprave nudite za outgoing študente za jezike, ki jih sistem OLS ne vključuje (bodisi kot jezike študija/prakse, bodisi kot jezike države gostiteljice)?
     
5. Kakšen je bil odziv študentov na orodje, na možnost OLS ocenjevanja znanja, na možnost udeležbe na OLS tečaju? (Zgolj vaši vtisi in ocena). Odgovor na to vprašanje ni obvezen.

     
D. ORGANIZACIJSKA PODPORA

V primeru, da ste sredstva ali del sredstev namenjenih organizacijski podpori že porabili, vas prosimo, da navedete nekaj primerov/ aktivnosti porabe sredstev (informacija je zgolj informativne narave).     

	     



E. DRUGO

Vaše mnenje, predlog, napotek ali zgolj komentar nacionalni agenciji (odgovor ni obvezen).

	     



III. Podpis odgovornih oseb in žig organizacije

	Oseba odgovorna za podpis sporazuma o dotaciji:

Naziv in funkcija:      
Ime in Priimek:      
Podpis: _________________________________________
 Kraj:                                                                                                         Datum:      
Žig organizacije

Erasmus koordinator oz. oseba, ki je pripravila poročilo: 

Ime in Priimek:      
Podpis: ___________________________________________

Kraj:                                                                                                         Datum:      
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